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Hiszek e«, Istenben hiszek egyhaza ,a 
HtíZek egy islehi ölök igazságban 
Hwek Magyaroiszag fellamadasabar,

Ámen

Szomorú liireitet
közöl egy megszállt területi 
erdélyi lap a bukaresti mag) a
rok elrománositásáról es e - 
románosodásáról Ezt a írnom 
megkülönböztetést sajnos al
kalmaznunk kell, mert nem 
csak arról van szó, hogy a/-
alább elmondandó módón mi
ként románositják el a Köz

hatóságok a bukaresti magyar
ságot, hanem arról is, nogy 
ez a magyarság milyen kévés 
ellenálló erőt tanúsít az elro- 
mánosodással szemben.

Az első és igen kényelmes 
módszer abban áll, nogy 13 
valamilyen magyar nevű ma
gyar embernek dolga akad 
egy közhivatalban, például az 
anyakönyvezetőnél, akkor ez 
a nevét "egyszerűen e olaho 
sitva vezeti be az anyakonyv- 
be. Ez a tény első pillanatban j 
nem látszik valami na- - 
pyon veszedelmesnek, mert i 
elvégre, ha valakinek oláh j 
hangzású neve is van, mégis . 
lehet nagyon jó magyar eni > 
bér, mint ahogy a csonka , 
hazában is vannak idegen 
nevű, de lángoló lelkű ma
gyar hazafiak. A veszedelmek 
a következményeknél kezdőd
nek, amikor például a gyer
meknek iskolába kell járnia. 
Természetes, hogy Suciu, akit 
azelőtt Szőtsnek hívtak s az 
ékesen hangzó oláh névhez 
az előbb jelzett módon jutott, 
nem fogja beadni gyerekét a 
magyar iskolába, mert mit is 
keresne oláh nevű tanuló a j 
mi véreink között. Monda- ; 
nunk sem kell, hogy ez az , 
eljárás a leggyalázatosabb és 
a leggaládabb, amit egyálta- ! 
Ián elképzelni lehet, mert a 
legelemibb polgári jogoknak 
példátlanul durva megsértése.

Még szomorúbb ennél a 
lénynél talán az, hogy bizony 
a Bukarestben élő magyarok 
maguk sem tudnak ellenállni 
a körülöttük csapkodó oláh 
tenger hullámzásainak s szo
kásaikban, nyelvükben lassan 
eloláhosodnak. Ok maguk 
legtöbbnyire talán nem is te

hetnek erről, hiszen szegény 
iparosok, cselédlányok, szóvái 
az alsóbb néposztály tagjai, 
akiknek sem intelligenciájú*, 
sem akaraterejük nincs ahhoz, 
hogy büszkék legyeneK 
magyarságukra. Itt csak egy 
dolog segíthet: az iskola, i- 
baj azonban ott van, hogy 
az oláhok tudva a magvar 
iskola óriási jelentőségét, Bu
karestben nem engedélyeznek 
magyar nyelvű oktatást.

Bár ezen szomorú jelensé 
gek ellen egyenlőre alig lehet 
védekezni a magyar kor
mánynak mégis elemi köteles
sége, hogy az arra hivatott 
fórum előtt a magyar családi 
neveknek közhatósági segéd
lettel oláhhá való hamisítását 
szóvá tegye. A népszövetség 
kisebbségi ügyosztályához ha
ladéktalan panasszal kell tor-
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féle iskolapolitika, amelynek 
leplezett célja a magyarság 
kulturértékeinek kiirtása s a 
nyelvben rejlő eiő megtörése 

| volt. Ugylátszik ez a szellem,
1 amelyet már, ha nem is hoit- 
: nak/de legalább is meggyön- 
I gültnek gondoltunk, tovább 
! él s újabb ravasz fondorla- 
j tokkal igyekszik az eloláho-

UUvrXLdtaii ----
dúlnia kormányunknak, mert 
ez a tény következményeiben 
rendkívüli veszedelmeket rejt. 
Hiszen élénk emlékezetünkben 
van még a hires Anghelescu

sitás müvét szolgálni.
Felháborodásunk érthető 

mindenki előtt, aki az emberi ;
| szabadságjogokat tiszteletben

tartja s igy érthetőnek^ kell . 
lenni a népszövetség előtt is, 
amelynek nyíltan hangoztatott 
és kimondott célja éppen a 
nemzeti kisebbségek ilynemű 
jogainak a megvédése és ép
ségben tartása. De ott van 
még Bukarestben aki editált 
követünk is, akinek utján a 
magyar koamány tiltakozását 

j jelentheti be közvetlenül a 
román külügyminisztériumnál 
és magyarázatokat kérhet az 
erőszakos eioláhositás mód
szerei miatt.
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Elutasította a városi trépviselötestillet a Trösztnél! az 
áramszolgáltatásra vonathozó legújabb ajanlatat is

fi határozat dacára további huza-vonára van kilátás
Városi közgyűlés.

Sátoraljaújhely, jan. 17.

Az első Speyer-kölcsön beruhá
zásának ügye már valósággal kínos 
szenzációvá kezd dagadni. Másfél 
évvel ezeiőtt vette föl a város az 
első Speyer-kölcsönt. Két Ízben 
egyhangúlag elhatározta, hogy ön 
álló villanyos telepet épít; határo
zatait jóváhagyta a törvényhatóság, 
jóváhagyta a belügyminisztérium 
s ma mégis megint ott állunk, 
hogy az építkezésnek a folyó év
ben való végrehajtása teljesen bi
zonytalanná vált.

A többi városok már mind föl
használták s a felvett kölcsönt gyü- 
möcsözöleg beruházták. A határ
széli fekvésénél fogva is a gyü
mölcsöző elhelyezésre legjobban 
reáutalt Ujhelynek pedig egy rend
kívül kínos és érzékeny tehertéte- 

í lévé vált ez a külföldi kölcsön, 
mely nem képes célját szolgálni, 
hanem a nagy összegű kamatvesz
teségek folytán szinte önmagát

nek hogy önálló villanyos telep j 
épül-e, vagy a Tröszt szolgáltatja-e j 
az áramot; ma már azt varja a j 
közönség, hogy jobbra vagy balra, j 
de végérvényesen eldöntessék ez 
a kérdés s ne hozzon a közönség 
naponta újabb és újabb áldozatot 
azért, mert a váios haladását és 
fejlődését kívánta szolgálni a kül
földi kölcsön felvételével.

Az 1927. év első városi köz
gyűlése is ennek a kínossá vált 
ügynek tárgyalásával telt el s a 
képviselőtestület tagjai azzal az 
impresszióval hagyhatták el a köz
gyűlési termet, hogy a közgyűlés 
többsége újból leszögezte ugyan 
álláspontját, de legalább is kétsé
ges, hogy ez a döntés végérvé
nyesnek tekinthető-e ?

Tudvalevő — lapunkban egész 
terjedelmében leközöltük a minisz
teri határozatot, — hogy a be 
ügyminiszter végső fokon is jőva-

teségek folytán szinte önmaga. , . az 6nálló „n
emészti föl. Ma már ott tartunk, h gy vonatkozó s
hogy szinte nem tartjuk lényeges- I lányos telep epue--------------------

a törvényhatóság által is elfogadott 
határozatát. Vitatható azonban, 
hogy ez a jóváhagyás végleges-e, 
mert a rendelet klauzulája igy szól:

- Mindezeknél fogva amennyi
ben a nevezett R-T. nem nyújt be a 
városnak uj, a mostaninál ked
vezőbb ajánlatot, mely az önálló 
telep üzeméből kiadódó önköltségi 
egységáraknál jelentékenyen kisebb 
egységárakat eredményez s mely 
azonkívül az áramszolgáltatás fel
tétlen biztonságára és zavartalan
ságára legmesszebbmenő kautélá- 
kat nyújtja — a város közónsé- 

| gének határozatát a vármegye 
i törvényhatósági bizottságának ha

tározatával együtt jóváhagyom 
Ezen klauzula folytán kétségbe

vonhatatlan joggal tett a Tröszt 
a városnak az áramszolgáltatásra 
újabb ajánlatot, amely ajánlatában 
engedményeket tett az egység
árakra vonatkozólag, lényegesen 
megrövidítette, a Bodrogkeresztur 
és Szerencs közötti távolsággal, a 
város által építendő távvezeték 
hosszát és biztosítékokat nyújtott 
az áramszolgáltatás biztonságára 

; és zavartalanságára vonatkozólag.
A Tröszt ezen legújabb ajánlata 

i most már annak a mérlegelését 
j tette szükségessé, hogy ez az 
j ajánlat megfelel e a miniszteri 
i rendelet kikötéseinek. Azaz egy- 
. részt jelentékenyen kisebb egység- 
! árakat eredményez-e az önálló 
j üzemből kiadódó önköltségi egy- 
! ségáraknál, másrészt nyujta-e a 

legmesszebbmenő kautélákat az 
áramszolgáltatás biztonságára és 
zavartalanságára vonatkozólag.

A Tröszt szerint ez az ajánlat 
teljesen fedi a miniszteri rendelet 
intencióit, a városi közmüvek és 
a városi üzemi bizottság szerint 
nem, mert nem eredményez jelen
tékenyen olcsóbb egységárakat és 
nem nyújt feltétlen garanciákat az 
áramszolgáltatás biztonságára es 

! zavartalanságára vonatkozólag, 
i Az üzemi bizottság azért azt a 

javaslatot terjesztette a hétfő dél
utáni közgyűlés elé, hogy ez tér
jen napirendre a Tröszt legújabb 
ajánlata fölött is és tegye meg az 
intézkedéseket az önálló villany
telep építésére vonatkozólag.

A közgyűlésen ez a két szem
pont került szembe egymással. 
Dr. Dubay István azt javasolta, 
hogy a közgyűlés újból kérje a 
Tröszt kedvezőbb ajánlata fölött 
a miniszter döntését. Indítványát 
támogatták dr. Lichtenstein Jen
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és dr. Szít may István biz. tagok. 
Másfelől Geiger OUmár főmérnök, 
Ladányi Miklós, dr. Grosz Dezső, 
dr Chudovszky Móric biz. tagok 
és az elnöklő polgármester is az 
üzemi bizottság javaslatát támo
gatták felszólalásaikban.

Szavazásra kerülvén a kérdés, 
a közgyűlés lényeges többsége az 
üzemi bizottság javaslatát fogadta 
el, majd névszerinti szavazás ut
ján felhatalmazást adott a gép 
gyárakkal kötendő kötlevekk alá- ; 
Írására.

A polgármester és a közgyűlés 
többségének véleménye szerint a j 
képviselőtestület állásfoglalásával : 
a kérdés véglegesen elintéztetett j 
s az önálló telep építésének azon- j 
kívül, hogy a kötlevelek aláírására j 
vonatkozó felhatalmazási határozat j 
törvényhatósági jóváhagyást igé
nyel — nincs akadálya

Másfelöl azt vitatják, hogy a j 
Tröszt ajánlatának elutasítására : 
vonatkozó határozat újból csak 
kormányhatósági jóváhagyás ese
tén hatályos.

Orbán Kálmán dr. polgármester 
szerint teljesen tisztázva van, 
hogy a Tröszt ajánlata nem tar
talmaz jelentékeny egységárleszál- 
litást s nem nyújt elegendő bizto
sítékot az áramszolgáltatás biz
tonságát illetőleg. Szerinte az 
üzemi bizottság, a városi képvi
selőtestület végérvényesen dönt
hetett ebben a kérdésben s hatá
rozata az előző miniszteri jóvá
hagyás folytán nem igényel újabb 
törvényhatósági és miniszteri dön
tést.

Rövid idő alatt fog eldőlni, me
lyik álláspont erősebb, de a mo
mentán helyzet az, hogy bármeny
nyire érdekében állana is már a 
város közönségének a viüanytelep 
építésének, vagy az áramszolgál
tatás kérdésének megoldása, 
ezen időpont elkövetkeztére ter
minust megjelölni ma megint csak 
nem lehet.
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— Ajánló levelek vízumok 
megszerzéséhez. A bécsi követ 
arról tett a m. kir. belügyminisz
tériumnak jelentést, hogy az utóbbi 
időben igen gyakran jelentkeznek 
nála olyan felek, akik szabály- 
szerű osztrák vízummal ellátott 
magyar útlevéllel érkeztek Bécsbe, 
de tovább akarnak utazni és eb
ből a célból szükséges vízumot 
Bécsben akarják megszerezni 
Minthogy a külképviseleti hatósá
gok az ilyen egyének útlevelét 
csak akkor hajlandók iáttamoznn 
ha az útlevél tulajdonosa a követ
ségétől ajánló levelet mutat fel, 
tehát a felek azzal a kéréssel for
dulnak a magyar követséghez, 
hogy ilyen ajánló leveleket kapja
nak. Az ilyen egyének rendszerint 
nem akarnak Bécsben tartózkodni 
és sürgősen kívánják a vízumot 
beszerezni, tehát a követséget igen 
gyakran zaklatják, sürgetésekkel

sokszor méltatlankodásaikkal is.
A legtöbb esetben nem állapít
ható meg külföldön, hogy a fél 
kérelme indokolt e továbbá vajon 
nem forog e fenn valami olyan 
a külföldön nem ismert körülmény, 
amely az illetőt arra készteti, hogy 
ne Budapesten szerezze be a 
szükséges iáttamozásokat. Ezeket 
a körülményeket figyelembe véve 
felhívta a vármegye alispánját, fi
gyelmeztesse az utazó közönséget, 
hogy a budapesti külképviseleti 
hatóságoknál tartoznak a sztiksé 
ges vízumokat beszerezni, tehát 
nem számíthatnak arra, hogy azt 
külföldön is pótolhatják. Figyel
meztesse te vábbá arra is az érde
kelteket hogy abban a beigazol- 
ian indokolt kivételes esetben, 
amikor az utas külföldön kényte
len kérni a további útlevél látta
mozási, ennek a kérésnek elinté
zése minden esetben a rendesnél 
hoszabb időt vesz igénybe és 
a rendesnél több költséggel jár, 
mert a követség a jövőben majd
nem kivétel nélkül kérdést fog 
intézni az útlevelet kiállító ható
sághoz távirati utón. a fél költsé
gén, hogy vájjon a kért ajánló
levél kiállitható-e.

— Cigándi est a Kazinczy- 
kőrben. A Kazinczy-kör a folyó 
hónap 23-ikán vasárnap délután 
5 órai kezdettel a vármegyeháza 
nagytermében cigándi estéi ren
dez a következő műsorral: 1. Meg
nyitó beszéd — mondja Janka 
Károly, a bodrogközi kerület or- 
szágyiilésí képviselője. 2. Ima Erkel 
Bánk Bánkjából Vegyes karra 
alkalmazta és a cigándi vegyes 
karral előadóija Nagy Dezső. 3. 
Az ezeréves cigándi malom. (Ke 
pék a múltból.) Előadás, tartja 
Kántor Mihály, cigándi igazgató- 
tanító. 4. Faiu végen kurta korcs
ma .. . Zenéjét szerezte Petőfi 
szövegére Arany János, vegyes 
karra alkalmazta és a cigándi 
vegyes karral előadatja Nagy 
Dezső, 5, Szavalat legifj. Szász 
Károly egyik költeménye, előadja 
Oláh János, a cigándi ifjúsági 
egyesület tagja. 6. Riadó - Révfy 
Gézától, vegyes karra alkalmazta 
Nagy Dezső, előadja a vezetése 
alatt álló cigándi vegyes kar Áz 
érdekes estére, mely a falu kultu 
rájának bemutató előadása lesz, 
előre is felhívjuk a közönség 
figyelmét.

— A kirakatok és a pengő
árak. A budapesti főkapitányság 
uj rendeletét adott ki a pengő 
megjelenésével egyidejűleg. Köte
lezte a kereskedőket, hogy kira
kataikban az atuk pengő arait tün
tessék fel s máris több mint 100 
kereskedői — akik kirakataik
ban a pengőben számított ára
kat nem tüntették fel — kihágási 
eljárás alá vont. Üdvösnek tartanánk 
ha ezen rendeletet helyben is 
életbelépteínék, annál is inkább, 
mert eltűnnének a tói-tői árak s 
nem fordulhatna elő az, hogy ami 
az egyik divatárukereskedés kira
katában is látható, hogy a keres

V

ketfö a finomabb és drágább 
árukra nagy betűkkel kiírja egy 
tizedrész értékű áru árat s csak 
apró betűkkel jegyzi melléje a töl
tői szócskát.

— A Zempléni Gazda leg
közelebbi száma tekintette! a 
Gazdasági Egyesület elnökségé
nek a gazdahéttel kapcsolatos el
foglaltságára és távollétére kivéte
lesen január hó 27 én jelenik meg 

— A Mansz műsoros kuítur 
délutánja. A Magyar Asszonyok 
Nemzeti Szövetségének helyi cso
portja vasárnap d. u. a polgati 
leányiskola tornatermében hangu
latos műsoros kuliurdélutánt ren
dezett A műsor nagyrészét az 
Ipartestületi dalárda töltötte be 
irredenta és Petőfi dalokkal. Új
vár)’ Zoltán né a közönség nag> 
tetszésével honoráltan Petőfi ver
seket szavalt Emődy László pedig a 
No Petőfi költészetében címmel tar
tott rendkívüli figyelemmel kisért 
szabad előadást. Előadásának nagy 
jelentőséget kölcsönzött az által is, 
hogy a költeményekre vonatkozó 
magyarázatoknál felhasználta a 
Petőfi kortársa és személyes ba
rátjától — az édesapjától hallott 
— és Petőfire vonatkozó adato
kat is, Dr. Szomlathy Béiáné a 
munka, az ifjúság nevelése, a 
kultúra fejlesztését tűzve ki célul 
a Mansz helyi csoportjának, kérte 
a közönség pártfogását az együt
tes működésre. Iványi Bertalanná 
a napközi otthonról emlékezett 
meg, melyet a budapesti és a 
vidéken bevált intézmények alap
ján fognak létesíteni.

— A Pokomándy család bu 
csuja Mindazon jó barátainktól 
és kedves ismerőseinktől, akiktől 
az időnk tövidségénél fogva s a 
gyors elköltözés miatt nem tud
tunk elköszönni, ez utón búcsú
zunk cl. Kérjük, tartsanak meg jó 
emlékezetükben, egyben hálásán 
köszönjük az irántunk tanúsított 
jó indulatukat, amely kellemessé 
teszi arájuk való visszaemlékezést.
Pokomándy Imre és családja.

— Egészségügyi ismerettel* 
jesztő előadások a Kerületi 
Munkásbiztositó Pénztár ren
dezésében. Az országszerte meg
indult tudományos felvilágosító 
munkából a sátoraljaújhelyi Kerü
leti Munkásbiztositő Pénztár is 
részt kíván venni. A gondozására 
bízott munkástömegek egézség- 
tigyi téren való tájékozatlanságát 
ismerve az e téren mutatkozó 
hiányok és részben mulasztások 
javítását tűz e céljául akkor, ami
kor elhatározta, hogy január hó 
23-tól kezdve február hó 27-ig 
minden vasárnap d. u. fél 7 óra
kor a polgári leányiskola torna
termében érdekes vetített kép k 
kel kisért szakelőadást fog tartani. 
Az előadások teljesen díjmentesek 
s ezekre úgy olvasóink, mint a 
munkaadók, munkások és a nagy 
közönség figyelmét ezúton hívjuk 
fel. Az egyes előadások tárgyáról 
röpcédulák utján lesz a közönség 
értesítve.

__ Fáklyás menetben ünne
pelték a tállyaiak Szirmay Ist
ván törvényszéki elnököt. Me
leg ünneplésben részesítette Tállya 
nagyközség társadalma Szirmay 
István nyíregyházai kir. törvény- 
széki elnököt ezen állásra történt 
kinevezése alkalmából. F. hó 11- 
én este 10 órakor fáklyás menet 
ben vonultak föl a tállyaiak Szir
may István lakása elé. ahol az 
iparos, kereskedő és gazda érde
keltségek s az önk. tűzoltó testület 
szónokai mondottak üdvözlő beszé
deket. A fáklyás menetet estély 
követte, melyen a község lelkes 
társadalma, élén báró Maillot Nán
dor országgyűlési képviselővel, a 
ragaszkodás minden jelével hal
mozta e! az ünnepelt törvényszéki 
elnököt.

— A Kazinczy Kör irodalmi 
pályázatai. A Zemplénvármegyej 
Kazinczy Kör pályázatot hirdet a 

| következő írásművekre: 1. Zem- 
I pléni (Imrey) Árpád költészete 
j különös tekintettel a magyar tura- 

nizmusra. Tanulmány, terjedelme 
legfeljebb két nyomtatott iv. 2. 
Novella Zempiénvármegye múltjá
ból merített tárgyról. (Történeti 
vagy mondái tárgyú egyaránt le
het, esetleg hagyományra is tá
maszkodható.) 3 Szavalásra a! 
kai más irredenta költemény. Az 
1. alatti legjobb műnek a jutáim i 
80, a 2 — 3. alattiaké egyenként 
40 pengő Jutalomban csupán iro
dalmi értékű írásművek részesül
nek. Bárki részt vehet a pályázat
ban, de csak nyomtatásban meg 
nem jelent miivel. A pályázat kü
lönben titkos, jeligés levélke csa
tolása mellőzhetetlen. A pályamü
veket folyó évi május hó 31 nap
jáig kell megküldeni Emődy László 
címére (Sátoraljaújhely, Kazinczy 
ucca 64). A Kör a legjobb pálya
művek jutalmazásával az illető 
dolgozatok tulajdonjogát is meg
szerzi

— Csehszlovákia határának 
hossza A Csehszlovák köztársa
ság határának hossza 4092 kilo
méter hosszú, amelyből 2626 kilo 
méter esik Szlovenszkóra, Lengyel- 
országra Romániára. Ha az egész 
határ mentén legalább minden 
száz méterre akarnak elhelyezni 
egy katonát, akkor 40.920 kato 
nára van szükség, ha pedig min
den méter távolságra akarnak egy 
katonát felállítani, akkor 4,092.00 1 
emberre van szükség.

— Komáromi János felolva
sása. Vasárnap tartotta felolvasó 
délutánját Komáromi János Sáros
patakon a ref. főiskola Mudrány 
termében. A szépszámú hallgató
ság körében részt vett Sárospatak 
egész intelligenciája. Fiatal iró- 
nemzedékünk büszkesége, a sáros
pataki főiskola volt növendéke a 
Szambori leány cimü kedves és 
vonzó novelláját olvasta föl, nagv 
gyönyörűséget szerezve kiváló elő
adásával és érdekes történetével 
a közönségnek. A felolvasó dél
utánt Afo/zzdr Imre tette színesebbé 
kitűnő művészettel előadott dal
számaival.
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- Meghívó. HSátoraljaújhelyi 
Önkéntes Tűzoltó Testület választ
mányának határozata alapján köz 
ayülést a városháza tanácstermébe 
1927 jan. 30-án d. e. 11 órára egy
behívom s arra az Önkéntes Tűz
oltó Testület alapító, rendes, pár
toló és működő tagjait tisztelettel 
meghívom. Tárgy: 1. Elnöki be
jelentés az alapszabályok jóváha
gyása tárgyában. 2. Az ideiglene
sen működő választmány és tiszti
kar lemondása és az uj választ 
many, számvizsgáló bizottság, tisz
tikar, parancsnokság tagjainak és 
póttagjainak 3 évi időtartamra 
való megválasztása. 3. Indítványok, 
melyek 48 órával a közgyűlést 
megelőzőleg az elnöknél bejelen
tenünk. Sátoraljaújhely, 1927 jan.
19 Di. Fűzesséry Zoltán, elnök.

— Bihari László a társulat jel- 
lemszinésze és rendezője szavalni 
és zcngzetes szép ‘ eszédre tanít. 
Szinipáiyára előkészít. Értekezni 
lehet a színháznál.

— Vesztegető csempész. A 
vámőrség múlt év augusztus 11- 
én az alsóiegmeci határon 63 kg 
csempész textilátuval fölpakolt 
csempészeket fogott el. Frredman 
Jenő alsóregmeci lakos 8003't'O 
koronát ajánlott fel a vámőrök
nek, ha az árut és a csempésze
ket átengedik a határon. A vám
örök a pénzt átvéve Friedman 
Jenőt előállítottak a vámőrségre 
majd feljelentették a kir. ügyész
ségnél. A kir. törvényszék Emődy 
tanácsa kedden tárgyalta a vesz
tegető csempész ügyét és a nyo
matékos enyhítő körülmények fi
gyelembe vételével s a 92. § alkal
mazásával Friedman Jenő ahőreg- 
meci lakost 506.000 korona pénz- 
büntetésre ítélte és egyben elren
delte a bűnjelként szereplő vesz
tegetési összegnek az elkobzását

__ a nyári menetrendre vo
natkozó javaslatok. A miskolci 
Kereskedelmi és Iparkamara mini 
az előző években, úgy ez éven 
is a kerületbeli érdekeltség Széles 
körben való meghallgatása után 
a nyári menetrendre vonatkozó 
javaslatát a MÁV igazgatóságának 
a napokban terjesztette elő A 
Kamara feherjesztéséban különö
sen nagy súlyt helyezett Eger és 
Gyöngyös vasúti összeköttetésé
nek megjavítására s figyelembe 
véve e két mindinkább fejlődő 
város ipari és kereskedelmi érde
keit, rámutatott arra, hogy Füzes
abony és Vámosgyörk állomásokon 
átfutó vonatoknak Eger, illetve 
Gyöngyös felé közvetlen sinautós 
járatokkal való összeköttetése 
immár elhalaszthatatlanul szük
séges. A Budapest—Miskolc —
Szerencs—Sátoraljaújhely, Buda
pest-Hatvan, Szerencs-Hidas
németi, Füzesabony—Tiszafüred, 
Miskolc—Mezőcsáth Budapest— 
Hidasnémeti, Miskolc-Bánréve- 
Ózd viszonylatokban közlekedő
vonatok érkezési, illetve indulási 
idejének kedvezőbb ldüPont^" 
való megalapítására, továbbá

egyes vonalakon uj vonatpár be
látására, illetve a közlekedő vo

natok menetidejének megrövidíté
sére tett még a Kamara előter
jesztéseket.

— -X Képes Krónika 4-ik 
száma változatos, értékes tartal
mával tűnik ki. Az iroda

nálta a Magyar Színház színpadát 
s amelynek világsikert jósoltak, 
kitűnő eladásban került bemuta 
tasra. A címszerepben Koppány 
Erzsi, a társulat drámai hősnője 
mutatkozott be bájos közvetlen 
séggel, fő nyes biztossággal, dús

tehetséggel

Három lóinpíisos jói mii- 
ködő amatőr It4l>IÓ HÍ.- 

<<ZlT,Kií leije* fel*/.* re lés
sel öle ifi fi ron eladó, — 

4’íii? a k7ssiiólii>a 1 aIImii.
réS7. ! és gazdag árnyalást!

1 cikket irt Bandat Horst dr tudo
mányos kérdésről és szenzációs

ben Saly Dezső, Losonczy Zoltán, ! alak,tva a doktorkisasszony sze- . 
somiay" Károly, Kosárync Réz repel. Szabó István Kulin- Bulin. 
Lola. Baráti, Ernő és Pásztor , szerepében adón Kitűnő karakter-
József Írásaival találkozunk, viszont | raÍ (il Annii. szl-"-Pe ■van'a- 
J -- gyermekes szenvedélyes, férfias, i

könnyed és lendíiletes volt. Mikor
..... . , a teifölöző gépről, a villamos éké- itermészetraizi cikk számol be az u ^ y ’ ,, ,.. -1 ; ről a műtrágyáról szóló eloadasutolsó tengeri elefántról. A mély- j '• , ~-v . . n v ,* .... j szavaival vallott szerelmet, úgy,i nyomásos melléklet kozu Radnay ! ... . ,, hogy a uoktorKisasszony oüaboruh i: O-vzkar művészeti cikket a magyar - , .hozzá • telítsen el hihetővé tette 

í tái- és életképkiá htasrol, aztan \ ~ , ,; l£ ] ,, r, , -rA,r , A .,,A Hr : szerepét. Rózsássy Ágnes a ked- i
; kiemelkedik még Tóth La>zió dr ....... ,7PrpnAt1 , , . „ ,«„ ac i vesén közönséges kokott szerepet! Hetivásár ta, Bozzav Ma.git es ... . ;1 v J . i átszotta meg sikerültén, eleI Teöreökné Arányi Mária asszony a ^ ‘ H t ,t 1 fc r w ^ A . - _ . vénén és sok temperamentummal. .

Kitűnő alakítást nyújtott Bihari a 
tehetetlen, övök szerelmes Virgil 
és Gulyásáé a szórakozott és jó
szívű keresztmama alakjában. —- 
Gulyás igazgató re dezése mesteri 
irammal, fennakadás nélkül vitte 
a darabot.

Takarékpénztárak 
és Bankok Egyesületének

(T.É.B. E.)

JCivataios
pmjiiálszámitási

Táblázata
a lCi'mogbizhntabb 6? ! gk önnyebb on 

kezelhető.
Kapható mindenül — Ara 20 Tier

Főbizvmányos : Értékforgalmi 
Bank r. t. Budapest, X Zrinyi-u. 14. 
Viszontelárusitóknuk áremzedmó ny

irasaj A Képes Krónika uj szama 
' is kapható mindenütt.

,ZI3iTSI A.Z

Nleány itó élőn dús. 

Dr. Szabó Juci.
Hosszabb szünetelés után újabb 

szezonra nyíltak meg hétfőn este 
a Városi Színház kapui. A meg
nyitó előadást erős várakozás e-nzte 
meg. Mindenki kiváncsi volt, hogy 
a sziliház iátogatoítsagában meny
nyire fognak jelentkezni a leg 
utó bi szezon keserű tanulságai, 
melyek a színház látogatásától 
valósággal elidegenítették már a j 
közönséget s kínosan fel meredd j 
problémává telték azt a kérdést* ; 
hogy akad e még társulat, melyért I 
a közönség felejti, megbocsájtja a j 
múltakat s amelynek előlegezi azt 
a bizalmat és támogatást, amely
nek birtoka egyedül biztosíthatja 
egy szín ház ni -szezon sikerét.

Ha a hétfői megnyitó előadást j 
veeszük a további kombinációk | 
alapjául, ha tekintetbe vesszük a j 
?sufoít házat, a közönség hangú- j 
latát, Gulyás igazgató tiszteiéne- 
méiíó törekvései, legjobbat aka
rását s a társulat fegyelmezettsé- j 
gét, diszlingvált magatartását 
a legszebb sikert jósolhatjuk a 
szezonnak. A keddi második 
előadás látogatottsága ugyan már 
erősen alatta maradt a várakozás
nak, de prózai darab az újhelyi 
színházban ritkán tudott két telt 
házat vonzani. Nos és az operett 
együttes még nem mutatkozhatott 
be, ezt csak a nagyon jó hire előzi 
meg, már pedig Főhelyben a kö
zönségsikert az operett együttes 
kiválósága biztosíthatja

Fodor László pazarul elmés, öt
letes, fordulatos, nagyszerű szín
padi ismerettel készült, szikrázóin 
szellemes vigjatéka, a Dr. Szabó 
Juci, mely hosszú időn át domi-

Szh házi iroda hírei
A pénteken, szombaton és va

sárnap Szigethy Annus felléptével 
bemutatásra kerülő Csókos asz- 
szony cimii operettben Katóka 
szerepét a megbetegedett Turcsy 
Jolán helyett Koronkay Rózsi 
fogja játszani. Remélhetőleg a 
közönség nem vészit e kényszerű 
cserén s csak értékesebbé válik 
az újdonság itteni bemutatása.

Heti műsor:
Csütörtökön, január hó 20-án: 

AZ ÁRNYÉK
Pénteken, január 21. A bérlet 3. 
Szombaton, január 22. B b rlet 3. 
Vasárnap, január 23. Bérletszünet 

A CSÓKOS ASSZONY, 
operetté 3 felvonásban. Itt először 

Vasárnap délután fél 4 órakor 
mérsékelt heiyárakkai:

A NÓTA VEGE.

i SSEZDIly
különösen büszke csodaszép ha
jára, amelyet a rendszeres haj
ápolásnak köszönhet. Okos előre
látással csak a legjobbat használja 
a fejmosásra: s ez a „Fekete 
fejű shampoonu ! A shampoon 
a hajat fényessé és selyempuhává 
tesz:, laza, telt külsőt ad annak 
és kellemes illatot ad Bevásár

lásnál pontosan ügyeljünk a 
„Fekete fej" védjegyre !

4,

mm^-HÍMZÉSEKBŐL

E z a z igazi védjegy

flz anyai szeretet
Irta : Miskolczy Kálmán

Valahányszor csak haza men
tem diákéveimben szünidőre min
den alkalommal olyan kimondha
tatlan boldogsággal fogadott, mely 
abban nyilvánult, hogy mar a 
Banáék kapujáig elém szaladt, 
két első lábával átölelte testem^ 
és bizonyos hangokat hallatott. ■

Ér. pediz simogattam, vere
gettem fejét és igy szólhattam 
hozzá.

— Tig-rie-kem, hat megistner- 
I tél ?

Éi ő ölelt hosszan és farkát 
csóválta Majd elengedett, hogy 

. szaladgálhasson előre, hatra, buk- 
1 fcnccket hanyva úgy, mint aho

gyan a kő or szokott, midőn nagy 
az Öröm és játszani való kedv. 

Szegi ny para I
Nem voltai te sem ö eb, sem 

foxi. Nem vagottíarku és az or
rod sem volt összetörve. Csak 
amolyan közönséges, magyar fajta 
kuvasz. De amelyik háznál te 
voltál az éjjeli bakter onnan nem 
veszhetett ei soha Semmi . . . 

... És egy jo leiek, egyszer 
j aztan megmérgezett ezért.

Most midőn idezem a szegény 
j parajai, eszembe jut egy nap . . .
S Soh sem felejtem el.

*
Gyon> erüszep majusvégi dél

után.
A nap erősen tű , de nem for

rón. A falevél nem mozdul. Az 
eresz alatt a fecskénk Fcserékel. 
A szemközti k ményen féllabon 
állva alszik a gólya. A tyúkok 
a pótban (űrödnek. Mar tokos 
kis kacsa go moly ag alszik a kút 
melletti gödörnek pártján.

Az eresz alatt ülök és olvas
gatok.

választékot küldök. Megrende- ! 
lést elfogadok. Viszonteladó- i 
kát keresek. REICH EM1LNE = 
Mezőkövesd — Válaszbélyeg.

Shfisnjiooii

mindénütt kapható

Nagymama a konyhában ra
kosgat valamit majd kiszol .

_ Kijössz velem a szőlőbe,
fiam ? Hatha lehetne mar cseresz
nyét szedni

Kapva-kapok az alkalmon. Jót
MINDENÜTT KAPHATOJ j egy$éu Meg legalább
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megnézem, mennyit nőtt a tavaly 
elültetett diófám. No, meg a cse

resznye.
_ Kimehetek, nagymama.
Felkészülünk és elindulunk.
Nagymama karján az a sz p 

kis kosárka, mit egykori tanítvá
nya két kezével csinált az or „ 
oktató urnák.

Mendegélünk.
A Takacsék kapujában meg- 

állunk egy kicsit. Ahogy beszél 
gélünk, egyszer csak az udvarról 
vékony hangon valaki ^kia a 

__ Édes anyá-á ám .
A nagy beszédben nem hallja 

Takacsné. (Úgy is van az jól, ha 
az ember valamit végez, hat ne 
fi cry éljen máshova.)

Én aztán figyelmeztetem.
— A gyermek kiabal. Takacsné

asszony. . ,
Hadd beszéljen kérem, majd

elhallgat.
Én is igy gondolom, de csa- ^ 

lódtunk az egyszer. Mert rövid 
pillanat után a moll hangneme.
dúrba váltja at :

— Édes anyá-á-m, hallja-e . ^
— Hallom mán no, mi lelt •

__ kiált rá nem valami mosoly

gós ábrázattal.
__ Ide nézzen !
Oda nézünk. A jobb tenyerén 

tart valami fehérséget. Oiyan 
nagy lehet, mint egy hólabda.

L Mije, te ?
— Tan áj ja ki. Kis kutya -- 

böki ki örömmel és már hozza is 

mutatni.
Olyan, mint egy vakondok 

lenne fehér ruhában. Nyafog. A | 
kis orrával szaglász. Vak.

Amint ott nézegetjük, egyszer j 
a szomszédból szalad az anyja, j 

Egyenesen felénk tart. j
__ Táj vidd innen gyorsan . j 
A gyermek szalad a kazalhoz , 

Az anya-kutya utána Az orrává 
a levegőben szagol.

Elválunk. ,
Körülbelül Ügy két óra múltán

lőhettünk visszafelé, de mar ar 
min A szőlőszomszéd, Veressne 
asszonyom, volt a harmadik

Ok elől mentek és bcszelgettea.
• Én hát ü és hallgattam.

Mar közel jártam a községhez, ; 
mikor latom a kivezető uccan 
jönni szembe velünk a Takacsék 
cselédjét. Vállán egy zsák. Igaz, 
hogy pokróc is lehet, mert csak 
a felét láttam. Kezében egy szijj 
ostor. Jó távolságban követi a 
kutya, a Portás. De olyan felye 

Furcsának találom ezt, 157

máskor nem így szoktak ők men- l 

ni az utcán.
Most a cseléd megáll. A kutya 

is abban a pillanatban.
— Nem takarocc ! — _ k,aU)a

és egy hatalmas röget hajint feie.
A kutya megugrik, de itt ma-

ra<Ahogy ezt a jelenetet látom, 
megvillámlik agyamban valami. 

Közeledünk
Egyszer valami furcsa hang u

fülünkbe a zsákból.
__ Tán kis kutya van b nne.

— kért i Vercssné.
_ Az. Oda viszem ni 1 — mu

tat az ostorral előre.
Lemaradok a tónál, mely ép 

előttem van. Zöld színű Csupa 
! békalencse és csupa kakabokoi,
| Kacsa, liba, meg egypar szárcsa
| uszkálgat rajta.
I A kocsis megérkezik.

A kutya tisztes távolban.
Most bontja a zsákot es a -

ránéz.
A kutya all és néz előre me

reven. Remeg, reszket és kíno

san szűköl.
Most mutatja a zsákot es az 

ostort rázza
A kutya-anya lába gyökere

vert . . •
Csend !
Csend 1 i
Csak egy pillanat még és ne 

hallja azt érző ember soha > °"
koti zaj lesz a tóban. Visitás 
vinnyogás. Gágog, sapog a szar

nyas sereg. e _ _
__ Anyám, anyám, segíts ! Meg-

i fülünk 1 * ...
Es a Portás ott terem, ürjong.

I Futkos a parton Belerohan a
j vízbe, majd kiugrik. Látszik, nem

i “°A%i*t4s netten nő. Halálos
i veszélyben a gyermek . . • t>»
I anya . . . Es ilyenkor nincs gat,
; nincs árok! ugrik bele a

Eay tempósan úszó tej
halad előre. Az egyik kákabo 
korról lekapja a gyereket és tart 

kifelé.
A fűre leteszi.
Megint az előbbi őrjöngés 

futkosas. Addig a visítás egyre 
rekedtebb lesz. Négy mar elme
rült. De ott az az egy még va

1 íahogy lenn . • •
1 Zsupsz - csobban a v»

Még fémion a Portás, motor a
T .. • Uf,7(\ és a kakafejekviz gyűrűzni kezű es .

kirántják magukat a vizb . • _
Csend lett a tón • • • X -

lett a szörnyű színjátéknak

A kocsis viszi az ürvS zsákot. 
A Portás előtte szalad szajá* 

ban egyetlen gyermekével.
Én is megyek s mikor odaér- 

kezem Takacsékhoz, bekiáltok . 
Takacsné asszony!

Kijön.
_ Takacsné asszony, nagyon 

kérem, hagyja felneveim azt a
kis kutyát énnekem.

.. Ez a kutya lett a Tigris,
amelyről bevezetésemben szó vo t

m ¥ szobás villa, fürdőszoba, wrandáial,
lent három helyiség, istálló,
ff MtSU" levegö-

dozö, üdülő betegeknek 11 * __ Eladó továbbá egy két
iéP'h éSháezmvétel útin ez il beköltözhető. Mindkettő eset-

- Érdklődni lehet
Bretz Gusztávnál
Sátoraljaújhely, Fő ucca 20.

Erdőbénye nagyközség elöljáróságától

50/1927. szám.

Áruarési hirdetmény.
, . AiíórnQÁa ezennel közhírré Alulírott községi elöljáróság ezeimc

teszi, hogy Erdőbénye község tulaidonát Kepe.ö

Barnamáü és Mulatós k°banyaat
,927. évi január hó 25-én d. e. 10 órakor a koz- 

Ség W&rSekíXg'SÍ a hivatalos

órák alatt megtekinthetők. _
Erdőbénye, 1927. )anuai

Polacsek János sk.
Józsa István sk. főjegyző,

főbíró.

lucriCíCMT ZemplénvármegyelöELEhT ÖNöVE
(ZEMPLÉN NAPTÁRA)

Higaíalohnilt és magánosohnali nÉthútőzheíetUn.
Tartalmazza: Zemplénvármegye teljes tiszti
címtárát, helységnévtárát, a varmegy 
távbeszélő előfizetők teljes névsorát.

Kapható és megrendelhető a

Zemplén kiadóhivatalában
Vármegyeháza HL udvar.

és Fényképészek
31 fB 5iS55k=öt55E5

manalatn , ew8
<t6
N

tis<y

IHDvbsz- és tanulmány olaifesW
Elsőrendű minőségben á'^"^tövrászoá° papírbó 1. mely teljesen

P pótolja a vásznat. Vidra', nyesi porcellánból.
Paletták óvál és téglaalakban rao f £anszáritó

[Enolaj, Kláholaj, Terpentin, * pastelíkréták, rajzszere ! * | —- yfleini ------------- -—-—
J5£----- Sáloraljauitift

~ Szabó TM '•1

^ST7,„.Wdo... T r..r«.

”, Ml.-SSSiSSS
fixálók, arany fürdők, g^en fnéretekben.

, .. fAnvképragasztószerek, albumok, kartonok.
Sötéíkamara lampa , ,ilA 6||vitn,oU 1 - Kazetták !
Jláaolökerelekl i(| |ir,,h . - Tálak!_______________


